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СЪДЪРЖАНИЕ НА УЧЕБНИЯ ПРОЦЕС

	№
	Наименование

 на учебните дисциплини
	Вид на учебните дисциплини- З, И, Ф
	Изпити
	Текущи оценки
	ECTS- кредити
	Всичко задължителни занятия
	          Часове
	Разпределение по курсове и семестри

	
	
	
	
	
	
	
	Лекции
	Семинарни занятия
	Практически упражнения
	І курс
	ІІ курс


	ІІІ курс


	ІV курс



	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	семестри
	семестри
	семестри
	семестри

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	І 

седм. зае-тост
	ІІ седм. зае-

тост
	ІІІ  седм.

зае-

тост
	ІV  седм. зае-тост
	V  седм. зае-тост
	VІ  седм. зае-тост
	VІІ седм. зае-тост
	VІІІ седм. зае-тост

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18

	        ЗАДЪЛЖИТЕЛНИ ДИСЦИПЛИНИ

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1
	Немски език – практически курс – I ч.
	З
	и-2
	т.о.1,2
	8+2/ 8+2
	240
	
	240
	
	0+8
	0+8
	
	
	
	
	
	

	2
	Увод в езикознанието
	З
	и-1
	
	3
	45
	30
	   15
	
	2+1
	
	
	
	
	
	
	

	3
	Латински език
	З
	и-1
	
	4+1
	60
	
	60
	
	0+4
	
	
	
	
	
	
	

	4
	Езикова култура
	З
	и-1
	
	2+1
	30
	
	30
	
	0+2
	
	
	
	
	
	
	

	5
	Фонетика и фонология
	З
	и-1
	
	4+1
	60
	45
	15
	
	3+1
	
	
	
	
	
	
	

	6
	Увод в културната история на Германия
	З
	и-1
	
	2+1
	30
	30
	
	
	2+0
	
	
	
	
	
	
	

	7
	Увод в литературната теория


	З
	и-2
	
	3
	45
	30
	15
	
	
	2+1
	
	
	
	
	
	

	8
	Лексикология и словообразуване
	З
	и-2
	
	4+2
	60
	45
	15
	
	
	3+1
	
	
	
	
	
	

	9
	История на културата на немскоезичните страни 17-20 в.


	З
	и-2
	
	4+2
	60
	30
	30
	
	
	2+2
	
	
	
	
	
	

	10
	Немски език – практически курс - II ч.
	З
	И-4
	т.о.3,4
	6+1/6+1
	180
	
	180
	
	
	
	0+6
	0+6
	
	
	
	

	11
	Морфология на вербалната система
	З
	и-3
	
	3+1
	45
	30
	15
	
	
	
	2+1
	
	
	
	
	

	12
	Втори език

общо за всички семестри


	З
	И -3,4,5,6,7
	
	20 (4х4)
	300
	
	300
	
	
	
	0+4
	0+4
	0+4
	0+4
	0+4
	

	13
	Немска литература І ч.
	З
	и-3
	
	4
	60
	30
	30
	
	
	
	2+2
	
	
	
	
	

	14
	Странознание на Германия
	З
	и-3
	
	2+1
	30
	30
	
	
	
	
	2+0
	
	
	
	
	

	15
	Морфология на номиналната система
	З
	и-4
	
	3+1
	45
	30
	15
	
	
	
	
	2+1
	
	
	
	

	16
	Немска литература ІІ ч.
	З
	и-4
	
	5+2
	75
	45
	30
	
	
	
	
	3+2
	
	
	
	

	17
	Странознание на Австрия
	З
	и-4
	
	2+3
	30
	30
	
	
	
	
	
	2+0
	
	
	
	

	18
	Немски език – практически курс - III ч.
	З
	И-6
	т.о.5,6
	6+1/6+1
	180
	
	180
	
	
	
	
	
	0+6
	0+6
	
	

	19
	Синтаксис на простото изречение
	З
	и-5
	
	3+1
	45
	30
	15
	
	
	
	
	
	2+1
	
	
	

	20
	Увод в историческата граматика
	З
	и-5
	
	4+1
	60
	30
	30
	
	
	
	
	
	2+2
	
	
	

	21
	Немска литература ІІІ ч.
	З
	и-5
	
	4
	60
	30
	30
	
	
	
	
	
	2+2
	
	
	

	22
	Синтаксис на сложното изречение
	З
	и-6
	
	3+1
	45
	30
	15
	
	
	
	
	
	
	2+1
	
	

	23
	Стилистика
	З
	и-6
	
	3+2
	45
	45
	
	
	
	
	
	
	
	3+0
	
	

	24
	Увод в история на немския език
	З
	и-6
	
	4+1
	60
	30
	30
	
	
	
	
	
	
	2+2
	
	

	25
	Немска литература ІV ч.
	З
	и-6
	
	4+1
	60
	30
	30
	
	
	
	
	
	
	2+2
	
	

	26
	Увод в теорията на превода
	З
	и-6
	
	2+1
	30
	30
	
	
	
	
	
	
	
	2+0
	
	

	27
	Немски език – практически курс – 

IV ч.
	З
	И-8
	т.о.7,8
	4+1/4+1
	120
	
	120
	
	
	
	
	
	
	
	0+4
	0+4

	28
	Немска литература V ч.
	З
	и-7
	
	4
	60
	30
	30
	
	
	
	
	
	
	
	2+2
	

	29
	Австрийска и швейцарска литература
	З
	и-8
	
	4
	60
	30
	30
	
	
	
	
	
	
	
	
	2+2

	30
	Западноевропейска литература
	З
	и-8
	
	2+1
	30
	30
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	2+0

	ИЗБИРАЕМИ ДИСЦИПЛИНИ

          І курс – минимален брой кредити – 6

         ІІ курс – минимален брой кредити – 11

         ІІІ курс – минимален брой кредити – 3

         ІV курс – минимален брой кредити – 25



	1
	Информатика
	И
	и-2
	
	2+1
	30
	30
	
	
	
	2+0
	
	
	
	
	
	

	2
	Лингвистика на текста
	И
	и-3
	
	2+1
	30
	30
	
	
	
	
	2+0
	
	
	
	
	

	3
	Фразеология на немския език 
	И
	и-3
	
	2+1
	30
	30
	
	
	
	
	2+0
	
	
	
	
	

	4
	Реформа на правописа в Германия
	И
	и-3
	
	2+1
	30
	30
	
	
	
	
	2+0
	
	
	
	
	

	5
	Немска философия
	И
	и-3
	
	2+1
	30
	30
	
	
	
	
	2+0
	
	
	
	
	

	6
	Семантика
	И
	и-4
	
	2+1
	30
	30
	
	
	
	
	
	2+0
	
	
	
	

	7
	Педагогика
	И
	и-4
	
	4
	60
	60
	
	
	
	
	
	4+0
	
	
	
	

	8
	Странознание на Швейцария
	И
	и-4
	
	2+1
	30
	30
	
	
	
	
	
	2+0
	
	
	
	

	9
	Реторика на средните векове и Ренесанса
	И
	И-4
	
	2+0
	30
	30
	
	
	
	
	
	2+0
	
	
	
	

	10
	Граматични модели
	И
	и-5
	
	2+1
	30
	30
	
	
	
	
	
	
	2+0
	
	
	

	11
	Психология
	И
	и-5
	
	3
	45
	45
	
	
	
	
	
	
	3+0
	
	
	

	12
	Прагматика
	И
	и-6
	
	2+1
	30
	30
	
	
	
	
	
	
	
	2+0
	
	

	13
	Увод в немската диалектология
	И
	и-6
	
	2+1
	30
	30
	
	
	
	
	
	
	
	2+0
	
	

	14
	Българо-германски културни връзки
	И
	и-7
	
	2+1
	30
	30
	
	
	
	
	
	
	
	
	2+0
	

	15
	Методика на чуждоезиковото обучение
	И
	и-7
	
	4
	60
	30
	30
	
	
	
	
	
	
	
	2+2
	

	16
	Хоспитиране
	И
	и-7
	
	2
	30
	
	30
	
	
	
	
	
	
	
	0+2
	

	17
	Аудио-визуални и информационни технологии в обучението
	И
	и-7
	
	1
	15
	
	15
	
	
	
	
	
	
	
	0+1
	

	18
	Първа избираема педагогическа дисциплина
	И
	и-8
	
	1
	15
	15
	
	
	
	
	
	
	
	
	1+0
	

	19
	Втора избираема педагогическа дисциплина
	И
	и-8
	
	1
	15
	15
	
	
	
	
	
	
	
	
	1+0
	

	20
	Нови литературни теории
	И
	и-7
	
	2+1
	30
	30
	
	
	
	
	
	
	
	
	2+0
	

	21
	Специализиран превод

а. Превод на специализиран текст – текстологични и терминологични аспекти (30 ч. 2 кредита)

б. Превод на политически текстове (30 ч. 2 кредита)

в. Превод на административно-делови текстове (30 часа 2 кредита)
	   И
	и-7
	
	6
	90
	
	90
	
	
	
	
	
	
	
	0+6
	

	22
	Консекутивен превод
	И
	и-7
	
	6
	90
	
	90
	
	
	
	
	
	
	
	0+6
	

	 23
	Специализиран превод

а. Превод на икономически текстове (30 ч. 2 кредита)

б. Превод на юридически ???текстове (30 ч. 2 кредита)

в. Превод на литературни текстове (30 ч. 2 кредита)  
	И
	и-8
	
	6
	90
	
	90
	
	
	
	
	
	
	
	
	0+6

	24
	Симултанен превод 
	  И
	и-8
	
	6
	   90
	
	90
	
	
	
	
	
	
	
	
	 0+6

	25
	Теории на литературните жанрове
	  И
	и-8
	
	3
	30
	30
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	2+0

	26
	Проблеми на германската култура през ХХ век
	  И
	и-8
	
	3
	30
	30
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	2+0

	27
	Текуща педагогическа практика
	  И
	и-8
	
	3
	45
	
	45
	
	
	
	
	
	
	
	
	0+3

	28
	Преддипломна педагогическа практика
	  И
	и-8
	
	5
	75
	
	75
	
	
	
	
	
	
	
	
	0+5

	29
	Студентите бакалаври могат да посещават като избираеми дисциплини и дисциплини от магистърска програма, водени от чуждестранен гост-лектор и предвидени в учебния план на съответната магистрърска програма
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	ФАКУЛТАТИВНИ ДИСЦИПЛИНИ

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18

	
	Часове от задължителните дисциплини по семестри

Общо за целия курс на обучение 

  (часовете по задължителните дисциплини)

Брой на изпитите от задължителните дисциплини

Брой на текущите оценки

Брой ECTS- кредити от зодължителните дисциплини
	
	
	
	
	
	
	
	
	345
	285
	285
	300
	315
	330
	180
	150

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	2250


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	34
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	240
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


	Учебна практика
	Учебно- производствена практика
	                             Начин на завършване на обучението

	Наименование на практиката
	Семестър


	Седмици
	Часове
	ECTS-кредити
	Наименование на практиката
	Семестър
	Седмици 
	Часове 
	ECTS-кредити
	Държавни изпити

Държавни изпити: 

· Писмен по немски език и литература

· Устен по немски език и литература

· За подготовка на Държавен изпит студентите получават 10 кредита през последната година на обучението

Първа държавна сесия:

юли

Втора държавна сесия:

септември

	
	
	
	
	
	
	7
	5
	75
	5
	

	
	
	
	
	
	
	8
	5
	75
	5
	

	Обучението за придобиване на професионална квалификация “Учител” завършва с интегриран практико-приложен държавен изпит
	


Забележка:  

1. Студентите, положили успешно изпити по дисциплините от профила за подготовка на учители, получават допълнителна професионална квалификация “Учител по немски език и литература”.

2. Студентите, положили успешно изпити по дисциплините от преводаческия профил, получават допълнителна професионална квалификация “Преводач с немски език”.

· Студентите, желаещи да получат учителска правоспособност, трябва задължително да са посещавали и положили изпити по дисциплините:

1. Педагогика

2. Психология

3. Аудио-визуални и информационни технологии в обучението (АВИТО)

4. Методика на чуждоезиковото обучение

5. Първа избираема педагогическа дисциплина (педагогическа, психологическа или методическа)

6. Втора избираема педагогическа дисциплина (интердисциплинарна и приложно-експериментална)

7. Хоспитиране

8. Текуща педагогическа практика

9. Преддипломна педагогическа практика

· Студентите, желаещи да получат правоспособност за “Преводач”, трябва да са положили успешно изпити по дисциплините:

1. Увод в теорията и практиката на превода

2. Симултанен превод

3. Консекутивен превод

4. Специализиран превод

· Всеки семестър Катедреният съвет одобрява и други избираеми дисциплини, за които също се представят учебни програми.

Учебният план е приет на заседание на Факултетния съвет Nr. 2/ 24.10.06 г.

ДЕКАН :


  /доц. дфн П. Янева/

Допълнение към избираемите дисциплини, предлагани от гост лектори от чужбина през учебната 2006/2007

	ИЗБИРАЕМИ ДИСЦИПЛИНИ



	1.
	Интонация и информационна структура
	И
	и-3
	
	3+1
	45
	30
	15
	
	
	
	
	2+1
	
	
	
	
	

	2.
	Увод в инструменталната фонетика
	И
	и-3
	
	2+1
	30
	30
	
	
	
	
	
	2+0
	
	
	
	
	

	3.
	Типология на езиците 
	И
	и-3
	
	2
	30
	30
	
	
	
	
	
	2+0
	
	
	
	
	

	4.
	Теория и експериментален анализ на интонацията
	И
	и-4
	
	2+1
	30
	30
	
	
	
	
	
	
	2+0
	
	
	
	


                                                                                                                                Ръководител катедра:

                                                                                                                                                                   Доц. д-р Майа Разбойникова-Фратева

                                                                                                                                  Декан на ФКНФ:

                                                                                                                                                                 Доц. дфн Петя Янева



